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1798 म उलाइ नदी के दशन क मुहर खुलने पर जो ान म वृ इ, उसने एक परीण-या को जम दया जो
1844 म आधी रात क पुकार के आंदोलन म अपनी पराकाा पर पचँी। अंतम दना क आधी रात क पुकार, जो
अब खोली जा रही है, उस इतहास ारा ही नपत क गइ है और उस इतहास के वही परीामक सय शामल
करती है, याक आधी रात क पुकार का जो संदेश अब खोला जा रहा है, वह मलर के रना क पुनथापना है।

“जन सया को हमने 1841, ‘42, ‘43, और ‘44 म हण कया था, उनका अब अययन कया जाना और
उनका चार कया जाना है। पहले, सरे, और तीसरे वगता के संदेश भवय म ऊँचे शद से सुनाए जाएँगे। वे
गंभीर ढ़नय के साथ और आमा क सामय म दए जाएँगे।” Manuscript Releases, volume 15,
371.

हमारे समय क आधी रात क पुकार के भवयवाणी-संदेश का मुय वषय, तीसरी वप के प म इलाम क
भूमका है। इलाम क तीना वपयाँ हबकूक क दो पकाआ पर दशाइ गइ ह। अंतम दना क आधी रात क
पुकार का संदेश 18 जुलाइ, 2020 क नराशा म तब खुलना शु आ, जब अंतम दना का वलंब का समय आ
पचँा। जैसे मलराइट इतहास क आधी रात क पुकार का संदेश था, वैसे ही अंतम दना का संदेश मशः
वकसत होता है, जब तक क वह एसेटर क प मीटग ारा नपत ब तक नह पचँ जाता। उस समय
कँुवारया के पास या तो तेल होगा, या नह होगा।

यशायाह क वह हाय क घोषणा, जो यशलेम क जा पर शासन करने वाले उपहास करने वाले पुषा पर है, यह
बताती है क एैम के मपायया के लए दशन एक मुहरबंद पुतक के समान हो गया है। यशायाह के इस खंड म,
शैतानी तीक को इरीय तीक म बदलने के काय को, जैसा क एडवटवाद के इतहास म कया गया, कंुभार क
मी के समान आकँा जाना है। वह काय था "the daily" क परभाषा को मसीह के तीक के प म थापत
करना, जबक वह शैतान का तीक है। जब दानयेल ने "tamid" शद को मूतपूजा के तीक के प म युत
कया, तो उसने उस शद को तीकामक उेय से चुना, याक उस शद का अथ "नरंतर" है।

तीन शतयाँ ह जो संसार को आमगेडन क ओर ले जाती ह, और उन तीन शतया म पहली है अजगर (पैगनवाद)।
अजगर ने वग म परमेर के व अपना यु आरभ कया। अजगर उस यु को हज़ार-वषय सहादी के अंत
तक जारी रखता है, जब अंततः वह न कर दया जाता है।

और जब हजार वष पूरे हो जाए गे, तो शैतान को उसक कैद से छोड़ दया जाएगा, और वह पृवी के चारा कोना
म रहने वाली जातया, गोग और मागोग, को धोखा देने नकल जाएगा, ताक उह यु के लए इका करे;
जनक संया समु क रेत के समान है। और वे पृवी के वतार पर चढ़ आए और पव लोगा क छावनी
और उस य नगर को चारा ओर से घेर लया; और वग से परमेर क ओर से आग उतरी और उह भम कर
दया। और जो शैतान उह धोखा देने वाला था, उसे आग और गंधक क झील म डाल दया गया, जहाँ पशु और
झूठा भवयता ह, और वे दन-रात युगानुयुग यातना पाएँगे। काशतवाय 20:7-10.

वह पशु (पोप का पद), जो संसार को अमगेदोन तक ले जाने वाली तीन शतया म सरी है, और झूठा भवयता
(संयुत राय अमेरका), जो उन तीन शतया म तीसरी है—दोना ूस के बाद के इतहास म कट ए, और दोना
मसीह के सरे आगमन पर न कर दए जाते ह।



और उस पशु को पकड़ा गया, और उसके साथ वह झूठा भवयता भी, जसने उसके सामने चमकार कए,
जनके ारा उसने उन लोगा को धोखा दया जहाने पशु का च हण कया था, और जो उसक तमा क
पूजा करते थे। ये दोना जीवत ही गंधक से जलती आग क झील म डाल दए गए। काशतवाय 19:20.

जब दानयेल ने हू शद "continual" को मूतपूजा (शैतान) के तीक के प म चुना, तो उहाने एसेा शद
चुना जो यह बताता था क परमेर के व नरंतर लड़ने वाला शैतान ही है। अय दो शतयाँ परमेर के व
अपने यु म केवल नधारत समयावधया के लए ही सय रहती ह। "tamid" (continual) शद का
दानयेल ारा चयन उेयपूण और सटीक था।

जैसे-जैसे यशायाह का उन पर वप का वणन, जन पर भु ने गहरी नद क आमा उंडेल दी और उनक आखँ मूदँ
द, अयाय अाइस से आगे बढ़ते ए अयाय तीस तक पचँता है, वह लखता है:

अब जा, इसे उनके सामने एक पका पर लख, और इसे एक पुतक म दज कर, ताक यह आने वाले समय के
लये सदा-सवदा बना रहे: क यह एक वोही जा है, झूठे बचे, एसेे बचे जो भु क वथा सुनना नह
चाहते: जो ाआ से कहते ह, मत देखो; और भवयताआ से, हमारे लये ठक बात क भवयवाणी मत
करो, हम मनभावनी बात कहो, छल क भवयवाणी करो: माग से हट जाओ, पथ से कनारे हो जाओ, इाएल
के पव को हमारे सामने से र कर दो। इस कारण इाएल का पव या कहता है, याक तुमने इस वचन को
तु जाना, और अयाचार और कुटलता पर भरोसा रखा, और उसी पर टके रहे: इसलए यह अधम तुहारे
लये गरने को तैयार दरार के समान होगा, ऊँची दीवार म नकले ए उभार के समान, जसका टूटना अचानक
एक ही ण म आ पड़ता है। और वह इसे वैसे तोड़ेगा जैसे कुहार के पा को टुकड़े-टुकड़े कया जाता है; वह
नह बशेगा: यहाँ तक क उसके फटने पर एसेा एक भी खपर न मलेगा जससे चूहे से आग उठाइ जाए, या
कुएँ से पानी नकाला जाए। याक भु परमेर, इाएल का पव, या कहता है: लौटने और वाम म तुहारा
उार होगा; शांतता और भरोसे म तुहारी शत होगी; पर तुमने नह चाहा। यशायाह 30:8-15.

जो "पका" लखी गइ है, वह हबकूक अयाय दो क "पकाएँ" ह, जह इस कार बनाया गया था क जो उह
पढ़े वह "दौड़े" और संदेश फैलाए। जस "पुतक" ने उस "पका" का "उलेख" कया, वह हबकूक है।
हबकूक क "पुतक" क वह "पका" एक परीण या का तनधव करती है, जो "वोही लोग, झूठे
बचे, एसेे बचे जो भु क वथा सुनना नह चाहते" को कट करती है। "वोही लोग" जो "सुनने" से इकंार
करते ह, वही यमयाह म वे ह जो हरी के नरसगे क वन सुनने से इकंार करते ह।

साथ ही मने तुहारे ऊपर पहरेदार नयुत कए और कहा, ‘नरसगे क वन पर यान दो।’ पर उहाने कहा,
‘हम यान नह दगे।’ यमयाह 6:17.

वोही वे ह जो यशायाह के इतहास म और मसीह के इतहास म भी सुनना नह चाहते थे।

और उसने कहा, जा, और इस जा से कह: तुम सुनते तो हो, पर समझते नह; देखते तो हो, पर पहचानते नह।
इस जा का दय मोटा कर, उनके कान भारी कर, और उनक आखँ बंद कर दे; कह एसेा न हो क वे अपनी
आखँा से देख, अपने काना से सुन, अपने दय से समझ, और लौट आएँ, और चंगे हो जाएँ। यशायाह 6:9, 10.

यशायाह के बहरे वोही "सुन" तो सकते ह, पर वे "सुनते" नह, और "सुनने" से उनका इकार यह बताता है क वे
"समझते नह"। यह दानयेल के  ह, जो मी क मूख कँुवारयाँ भी ह, जो हबकूक क "पुतक" म उलखत
"तालका" पर तुत ान क वृ को नह समझते। यद यशायाह के बहरे वोही सुन, तो वे परवतत और चंगे
कए जा सकते ह, पर उनका दय मोटा हो गया है, इसलए वे आधी रात क पुकार का संदेश समझ नह सकते।
यीशु ने बहरे वोहया के बारे म सरी गवाही दी।

तब चेले पास आकर उससे कहने लगे, तू उनसे ाता म या बात करता है? उसने उर देकर उनसे कहा,
याक वग के राय के भेदा को जानना तुह दया गया है, परतु उह नह दया गया। याक जसके पास है,



उसे और दया जाएगा, और उसके पास बतायत होगी; परतु जसके पास नह है, उससे जो कुछ उसके पास
है, वह भी ले लया जाएगा। इसलए म उनसे ाता म बात करता ँ, याक वे देखते ए नह देखते, और
सुनते ए नह सुनते, और न समझते ह। और उनम यशायाह क यह भवयाणी पूरी होती है, जो कहती है:
‘तुम सुन-सुनकर भी नह समझोगे, और देखते-देखते भी नह पहचानोगे।’ याक इस लोगा का दय मोटा हो
गया है, और उनके कान सुनने म सुत हो गए ह, और अपनी आँख उहाने मूँद ली ह; कह एेसा न हो क वे
आँखा से देख, और काना से सुन, और अपने दय से समझ, और फर, और म उह चंगा कर ँ। परतु धय ह
तुहारी आँख, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम से सच कहता ँ, क
बत-से भवयताआ और धम जना ने उन बाता को देखने क इा क, जो तुम देखते हो, पर उहाने नह
देख; और उन बाता को सुनने क भी इा क, जो तुम सुनते हो, पर उहाने नह सुन। मी 13:10-17.

बुमान ांता के रहय को समझते ह, जो पंत-दर-पंत तुत कया गया सय है। बुमान धय ह याक वे
देखते और सुनते ह, और बुमान और धय दोना का तनधव दानयेल के बारहव अयाय म कया गया है।
"बुमान" वे ह जो (अपने दय से) ान क वृ को समझते ह, जसका तनधव "हबकूक" क "पुतक"
म उलखत "तालका" ारा कया गया है, और "धय" वे ह जो तीा करते ह।

और उसने कहा, दानयेल, तू अपनी राह चला जा; याक ये वचन अंतकाल तक बंद और मुहरबंद ह। बता
को शु कया जाएगा, ेत बनाया जाएगा और परखा जाएगा; परतु  ता ही करगे; और ा म से कोइ न
समझेगा, परतु बुमान समझगे। और जस समय से नय बलदान हटाया जाएगा और उजाड़नेवाली घृणत
वतु थापत क जाएगी, उस समय से एक हज़ार दो सौ नबे दन हागे। धय है वह जो तीा करता है और
एक हज़ार तीन सौ पतीस दना तक पचँता है। दानयेल 12:9-13.

मलराइट्स ने ठक-ठक समझा क तेरह सौ पतीस दन तब शु ए जब मूतपूजा ("the daily") सन् 508 म
"हटा दी गइ"। 1843 म तीा कर रहे लोगा को आशीवाद का वादा कया गया था। इस अंश म "cometh" शद
का अथ "छूता है" होता है। 1843 का वष जब समात आ, तब उसने 1844 के वष को "छुआ"। जब 1843 का
वष समात आ, तो हबकूक का "ठहरने का समय" आ गया, और "तालकाआ" का उलेख करने वाली
"पुतक" म दए गए आदेश के अनुसार तीा करने वाला पर आशीवाद घोषत कया गया। हबकूक क
"पुतक" ने दशन के लए "तीा" करने क आा दी।

दानयेल 1798 के इतहास क पहचान करता है (अंत का समय), जब उसक पुतक क मुहर खोली गइ, और तब
एक -चरणीय परख क या उप इ (शु कए गए, उजले कए गए, और परखे गए)। वह या सात
गजनाआ के गुत इतहास के कटीकरण म अपने नकष पर पंची। वह गुत इतहास सय के तीन मागच ह,
जह पहली नराशा, मयरा के आान का संदेश और महान नराशा ारा दशाया गया है। पहली नराशा तक
पंचने का आशीवाद 1798 से 1844 तक के इतहास के अंत म एक -चरणीय परख क या का तनधव
करता है।

1798 से लेकर 1844 क महान नराशा तक का इतहास, 1989 से लेकर शी आने वाले रववार के कानून तक के
इतहास का तप है। जो उस दशन क तीा करते ह जो पहली नराशा के समय ठहरने लगा, उनके लए
आशीवाद का वादा है। दानयेल बारह के 'बुमान' वे ह जो 'धय' ह, और जो 'तीा करते' ह।  वे ह जो
अपने दय से 'सुनते' नह, और जो 'देखते' नह। मलेराइट आंदोलन का संपूण अनुभव दानयेल क चार आयता
म संेप कया गया है, और वे आयत एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के इतहास का भी तनधव करती
ह।

उन चार पदा म तुत पव इतहास, उस समझ पर आधारत है क ान क वृ इ—एक, जो हबकूक क
तालकाआ पर दशाइ गइ; और सरी, जसक पहचान यीशु ने "रेखा पर रेखा" क वध से सखाते समय कराइ।
उहाने "बुमाना" को भवयवाणी का रहय समझाने के लए ात पर ात तुत कए। दानयेल अयाय



बारह म "" नह समझते, और 2 थसलुनीकया अयाय दो म उनक इस समझ क कमी को सय से घृणा के
प म दशाया गया है, जो बल म लाती है। पौलुस के प म जस सय से  ेम नह रखते, वह "नय" था;
और दानयेल के उन चार पदा म जो वशेष प से पहचाना गया भवयसूचक सय है, वह भी "नय" ही है।

यीशु ने शया से कहा क वे धय ह, और एसेा करते ए वह उनक तुलना यशायाह म उन लोगा से कर रहा था
जहाने देखना और सुनना अवीकार कया, ताक वे परवतत हो सक । दानयेल बारह म जो धय ह, वे वही ह जो
तीा करते ह। दानयेल के बारहव अयाय के चार पद, उन पदा क पूत मलराइटा के इतहास म, यशायाह म
उस वग के साथ कया गया भेद जसने सुनना और देखना अवीकार कया, और मसीह ारा उह दो वगा के बीच
कया गया वही भेद—ये सब 18 जुलाइ 2020 को आइ सात गजनाआ के छपे ए इतहास क ओर संकेत करते ह।
मलराइटा के इतहास क अंतम परीा क या, जो पहली नराशा पर शु इ थी, अब दोहराइ जा रही है। कुछ
देखगे, और अय देखने से इनकार करगे।

1840–1844 से दए गए सभी संदेशा को अब भावशाली बनाया जाना है, याक बत से लोग अपना
माग-बोध खो चुके ह। ये संदेश सब कलीसयाआ तक पचँने ह।

“मसीह ने कहा, ‘धय ह तुहारी आखँ, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म
तुमसे सच कहता ,ँ क बत से भवयताआ और धम मनुया ने उन बाता को देखने क अभलाषा क है
जह तुम देखते हो, पर उह नह देखा; और उन बाता को सुनने क अभलाषा क है जह तुम सुनते हो, पर
उह नह सुना’ [मी 13:16, 17]। धय ह वे आखँ जहाने 1843 और 1844 म दखाइ गइ बाता को देखा।”

“संदेश दे दया गया है। और इस संदेश को दोहराने म कोइ वलंब नह होना चाहए, याक समय के चह पूरे
हो रहे ह; अंतम काय अवय कया जाना है। थोड़े समय म एक महान काय कया जाएगा। परमेर क नयुत
से शी ही एक संदेश दया जाएगा जो बढ़कर बल पुकार बन जाएगा। तब दानयेल अपने भाग म खड़ा होगा,
अपनी साी देने के लए।” Manuscript Releases, volume 21, 437.

वलयम मलर को वगता ने यह समझने के लए मागदशन दया क "the daily," मूतपूजक रोम का एक
तीक था। सटर हाइट ने सीधे तौर पर पु क क उस समझ म वह सही थे। वह समझ, जो "हबकूक" क
"पुतक" म उलखत "तालकाआ" पर दशत क गइ थी, "आने वाले समय के लए" है। उस "पुतक" क
मुहर खुलना "एक वोही, झूठ बोलने वाले बचे" को कट करता है। "बचे" अंतम पीढ़ी का एक तीक है,
इसलए यशायाह के खंड म "आने वाला समय," वशेष प से अवेषण याय के अंतम दना के प म चत है।

यशायाह कहता है क 'झूठे बचे' उस 'पुतक' म उलखत 'पका' पर तुत कए गए भवयवाणी के संदेश को
अवीकार करगे, याक वे ाआ से कहते ह, 'मत देखो'; और भवयताआ से, 'हमारे लए सही बात क
भवयवाणी न करो, हमसे मनभावनी बात कहो, धोखे क भवयवाणी करो।' 1863 म लाओदीकयाइ एडवटम
ने झूठे बचा के अनुरोध को पूरा करने क एक बढ़ती इ या शु क। उस काम को यशायाह मलेराइट नवा के
पुराने पथा को अवीकार करना बताता है, याक वे कहते थे, 'माग से हट जाओ, पथ से कनारे हो जाओ, इाएल
के पव जन को हमारे सामने से र कर दो।' वह माग, यमयाह के 'पुराने पथ' ही ह।

यहोवा या कहता है: मागा पर खड़े हो, और देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो क भला माग कौन सा है,
और उसी पर चलो; तब तुम अपने ाणा के लए वाम पाओगे। परतु उहाने कहा, हम उस पर नह चलगे।
यमयाह 6:16.

'झूठे बालका' ारा यमयाह के 'पुराने मागा' का अवीकार, 'मयरा क पुकार' के संदेश का ही अवीकार है,
जहाँ 'वाम' पाया जाना है; और वही यशायाह म वह 'वाम और ताज़गी' है जसे वे सुनना नह चाहते थे, और
वही 'अतम वषा' के संदेश क ताज़गी भी है। वह संदेश 'मयरा क पुकार' का संदेश है, जो मलरवादया के
इतहास म नपत है और एक 'पुतक' म उलखत 'पकाआ' पर चत है। 'मयरा क पुकार' के संदेश



का 'झूठे बालका' ारा अवीकार, इस इा से कट होता है क वे 'इाएल के पव को अपने सामने से र कर
दए जाने' क मांग करते ह। एलेन हाइट का पहला दशन, जसे 'अफा और ओमेगा' नय ही अंत का तनधव
करने के लए योग करगे, धमया के माग क पहचान करता है, उसके आरभ म काश को चत करता है, और
यह बताता है क 'बुमाना' को माग के अंत तक कौन ले चलता है।

“माग के आरभ म उनके पीछे एक उवल योत थापत क गइ थी, जसके वषय म एक वगत ने मुझे
बताया क वह ‘मयरा क पुकार’ थी। यह योत सपूण माग पर काश करती थी, और उनके पांवा के लए
उजाला देती थी, ताक वे ठोकर न खाए । ”

यद वे अपनी आखँ यीशु पर, जो उनके बकुल सामने था और उह नगर क ओर ले जा रहा था, टकाए रखते,
तो वे सुरत रहते। परंतु जद ही कुछ थक गए, और कहने लगे क नगर बत र है, और वे अपेा करते थे
क वे इससे पहले ही उसम वेश कर चुके होते। तब यीशु अपनी महमामय दाहनी भुजा उठाकर उह
ोसाहत करता, और उसक भुजा से एक काश नकलता जो एडवट दल के ऊपर लहराता, और वे पुकार
उठते, 'हलेलूयाह!' कुछ अय ने उतावलेपन म अपने पीछे क योत का इनकार कर दया, और कहा क उह
इतनी र तक ले जाने वाला परमेर नह था। उनके पीछे क योत बुझ गइ, उनके पाँव पूण अंधकार म पड़
गए, और वे ठोकर खाकर लय और यीशु, दोना को  से खो बैठे, और माग से गरकर नीचे थत अंधकारमय
और  संसार म जा पड़े। एलेन जी. हाइट के इसाइ अनुभव और शाएँ, 57.

वह आरंभ म भी और अंत म भी आधी रात क पुकार का काश था। वह यीशु (इाएल का पव) ही था जसे वे
अपने सामने से हटाना चाहते थे। यीशु क महमामय दाहनी भुजा से नकलने वाला काश, "पुतक" म उलखत
"तालकाआ" पर दशाइ गइ आधी रात क पुकार का ही काश था। "झूठे बचा" ारा मसीह क आधी रात क
पुकार के संदेश, और उस माग का जस पर उह चलना था, अवीकार कर देने से, जब वे माग से गर पड़े, तो उन पर
परमेर का याय आ पड़ा। जो "ऊँची दीवार" अचानक टूट जाती है, वह कलीसया और राय के पृथकरण क
वही "दीवार" है, जो शी आने वाले रववार के कानून के समय न कर दी जाएगी। वह याय "अचानक, एक ही
पल म" आता है, और वह "कुहार के पा के टूटने के समान होगा, जो टुकड़ा म चकनाचूर हो जाता है।" यह वही
याय है जो "दैनक" के शैतानी तीक को उलट देने और उसे मसीह के तीक के प म पहचानने से संबंधत है।

नय ही तुहारा उलट-पलट करना कुहार क मी के समान समझा जाएगा: याक या कृत अपने बनाने
वाले के वषय म कहेगी, उसने मुझे नह बनाया? या या गढ़ी इ वतु अपने गढ़ने वाले के वषय म कहेगी,
उसम बु नह थी? यशायाह 29:16.

"दैनक" वह भवयसूचक सय है जो दानयेल के बारहव अयाय म उन चार पदा को आपस म जोड़ता है जो ा
और बुमाना के बीच का भेद बताते ह। "दैनक" वही सय है जससे 2 थसलुनीकया म वणत बल म ात
करने वाले घृणा करते ह। "दैनक" "झूठ सतान" क उस चाह का तनधव करता है क इाएल का पव
उनके माग से हट जाए। और उनक सज़ा कुहार के पा के टूटने से दशाइ गइ है, और जो शेष बचता है वह मूख
कँुवारया क खोइ इ दशा का च है, याक वहाँ कुहार के चकनाचूर पा के टूटे और बचे ए टुकड़ा म "न पाया
जाएगा" "चूहे से आग लेने के लए एक ठकरा, या ग ेम से पानी नकालने के लए"।

"आग" और "जल" दोना ही पव आमा के तीक ह, जैसे क दस कँुवारया के ात म तेल है। जब "आधी रात
क पुकार" एक ही ण म अचानक आती है, जैसा क अगत 1844 म एसेटर क कैप मीटग म आ था, तो
"झूठ संतान" के लए कोइ तेल (जल या अन) पाना असंभव होगा। पहली नराशा के बाद उह "लौट आने" के
लए बुलाया गया था, जैसा क यमयाह को भी बुलाया गया था, परतु उहाने इनकार कर दया।

तेरे वचन मल गए, और मने उह खा लया; और तेरा वचन मेरे लए मेरे दय का हष और आनद बन गया,
याक म तेरे नाम से कहलाता ँ, हे सेनाआ के भु परमेर। म ठा करने वाला क सभा म नह बैठा, न ही
उनके साथ आनद मनाया; तेरे हाथ के कारण म अकेला बैठा, याक तूने मुझे आोश से भर दया है। मेरा दद



सदा का या है, और मेरा घाव असाय या है, जो भरना नह चाहता? या तू मेरे लए सवथा झूठा, और एेसे
जल के समान होगा जो सूख जाते ह? इसलए भु यूँ कहता है, यद तू लौट आए, तो म तुझे फर ले आऊँगा,
और तू मेरे सामने खड़ा होगा; और यद तू नकृ म से उम को छाँट नकाले, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे
तेरी ओर लौट, परतु तू उनक ओर न लौटना। और म तुझे इस जा के लए एक ढ़ पीतल क दीवार बनाऊँगा;
वे तेरे व लड़गे, परतु तुझ पर वजय न पाएँगे, याक म तुझे बचाने और छुड़ाने के लए तेरे साथ ँ, भु
कहता है। और म तुझे ा के हाथ से छुड़ा ँगा, और भयानक लोगा के हाथ से तेरा उार कँगा। यमयाह
15:16-21.

यमयाह उन लोगा का तनधव करता है जो पहली नराशा के बाद लौट आए। वे जो "उम को नकृ से अलग"
करने के काय म लगे, ताक भु के "सम खड़े" हा और भु के "मुख" के समान हा। वे वही ह जनका दानयेल
अयाय नौ म तनधव करता है, जो अपनी ततर-बतर दशा को समझते ह, और उसके बाद लैवथा अयाय
छबीस क ाथना करते ह। वे वही ह जनका तनधव दानयेल, यमयाह, और हबकूक के पहरेदार करते ह,
जह "झूठे बालका" के वपरीत दखाया गया है। "झूठे बालका" को "इाएल के पव" ने भी संबोधत कया,
जब उसने कहा, "लौट आने और वाम करने से तुम बचाए जाओगे; शात रहने और भरोसे से तुहारी शत होगी;
पर तुमने न माना।"

मलर के रन वे सय ह जो हबकूक क तालकाआ पर दशाए गए ह, जो उस आधी रात क पुकार के संदेश क
परीा का तनधव करते ह, जो उपासका के दो वग उप करता है। उन रना के व कट होने वाले वोह
का तीक “दैनक” है। “दैनक” के वषय म मलर क समझ सही थी, पर उनक समझ उस इतहास से सीमत थी
जसम वे जी रहे थे, और वे रन जह वे अपने कमरे के बीचाबीच मेज़ पर रखा करते थे, अब उस समय क तुलना म
दस गुना अधक चमक रहे ह जब मलर ने उह पहली बार अपनी मेज़ पर रखा था। अब वे एक बड़े संक म ह,
याक अब वह संक केवल बाइबल का ही तनधव नह करता, जैसा क मलर के समय करता था, बक अब
वह बाइबल और भवयवाणी क आमा दोना का तनधव करता है।

इह दो गवाहा से अंतम दना म परख का काश उप होता है, और अंतम दना म संघष का मुय रणे भी
इह दो गवाहा के इद-गद बनता है। मलर ने यह लड़ाइ देखी, याक अपने व म उहाने देखा क वे लोग उसक
पेटी (बाइबल) उठा ले गए और उसे फाड़ डाला। यूहा, जो अंतम दना के 'बुमान' का तनधव करते ह,
'परमेर के वचन और यीशु मसीह क गवाही के कारण उस ीप पर था, जसका नाम पटमोस कहलाता है।' यूहा
को बाइबल और एलेन वाइट क रचनाआ—दोना के संदेश पर वास करने के कारण सताया जा रहा था।

हम अगले लेख म उन सया पर वचार जारी रखगे जो उलाइ नदी क उस  ारा तुत ह जसक मुहर 1798 म
खोली गइ थी।

“भवय के लए हम कसी बात से भय करने क कोइ आवयकता नह है, सवाय इसके क हम उस माग को
भूल जाएँ जससे भु ने हमारी अगुवाइ क है, और हमारे पूव इतहास म उसक शा को।” Life Sketches,
196.


